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Цель и задачи дисциплины 
 
Магистр по направлению подготовки 19.04.02 Продукты питания из 

растительного сырья должен быть подготовлен к решению задач профессиональной 
деятельности следующих типов: научно-исследовательский, проектный. 

Цель дисциплины – формирование у обучающихся системы знаний о языке и 
речи и навыков общения, использования вербальных и невербальных средств для 
осуществления эффективной коммуникативной деятельности. 

Задачи дисциплины: 
− повышение уровня практического владения русским языком в разных сферах его 

функционирования, в письменной и устной формах речи; 
−  формирование коммуникативных умений и навыков различных видов общения; 
−  развитие языковой личности; 
−  воспитание уважения к русскому языку, ответственности за речевое поведение и 

состояние речевой культуры. 
 

Компетенции и индикаторы их достижений 
 
УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной 

форме на государственном языке Российской Федерации и иностранном(-ых) языке(-ах). 
 

Код и наименование 
индикатора достижения 

компетенции 
Формируемые ЗУН 

УК-4.1. Выбирает стиль 
общения на русском 

языке в зависимости от 
цели и условий 

партнерства; адаптирует 
речь и стиль общения к 

ситуациям 
взаимодействия 

знания обучающийся должен знать: стиль общения на 
русском языке в зависимости от цели и условий 

партнерства; способы адаптирования речи и стиля 
общения к ситуациям взаимодействия (Б1.О.01.02-

З.1) 
умения обучающийся должен уметь: выбирать стиль 

общения на русском языке в зависимости от цели и 
условий партнерства; адаптировать речь и стиль 

общения к ситуациям взаимодействия (Б1.О.01.02-
У.1) 

навыки обучающийся должен владеть: навыками стиля 
общения на русском языке в зависимости от цели и 

условий партнерства; адаптации речи и стиля 
общения к ситуациям взаимодействия (Б1.О.01.02-

Н.1) 
УК-4.2.   знания обучающийся должен знать: деловую переписку на 



Ведет деловую 
переписку на русском и 
иностранном языках с 
учетом особенностей 

стилистики 
официальных писем и 

социокультурных 
различий 

русском и иностранном языках с учетом 
особенностей стилистики официальных писем и 

социокультурных различий (Б1.О.01.02-З.2) 
умения обучающийся должен уметь: вести деловую 

переписку на русском и иностранном языках с 
учетом особенностей стилистики официальных 

писем и социокультурных различий (Б1.О.01.02-
У.2) 

навыки обучающийся должен владеть: навыками ведения 
деловой переписки на русском и иностранном 

языках с учетом особенностей стилистики 
официальных писем и социокультурных различий 

(Б1.О.01.02-Н.2) 
УК-4.3. Выполняет для 
личных целей перевод 

официальных и 
профессиональных 

текстов с иностранного 
языка на русский, с 
русского языка на 

иностранный 

знания  обучающийся должен знать: как выполнять для 
личных целей перевод официальных и 

профессиональных текстов с иностранного языка на 
русский, с русского языка на иностранный  

(Б1.О.01.02-З.3) 
умения обучающийся должен уметь: выполнять для личных 

целей перевод официальных и профессиональных 
текстов с иностранного языка на русский, с 

русского языка на иностранный (Б1.О.01.02-У.3) 
навыки обучающийся должен владеть: навыками 

выполнения для личных целей перевод 
официальных и профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский, с русского языка на 
иностранный  

(Б1.О.01.02-Н.3) 
 
УК-5. Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 
Код и наименование 

индикатора достижения 
компетенции 

Формируемые ЗУН  

УК-5.1. Знает сущность, 
разнообразие и 

особенности различных 
культур, их соотношение 

и взаимосвязь 

знания обучающийся должен знать: сущность, 
разнообразие и особенности различных культур, их 

соотношение и взаимосвязь (Б1.О.01.02-З.1)  
умения обучающийся должен уметь: отличать сущность, 

разнообразие и особенности различных культур, их 
соотношение и взаимосвязь (Б1.О.01.02-У.1) 

навыки обучающийся должен владеть навыками определять 
сущность, разнообразие и особенности различных 

культур, их соотношение и взаимосвязь  
(Б1.О.01.02-Н.1) 

УК-5.2.  Умеет 
обеспечивать и 
поддерживать 

взаимопонимание между 
обучающимися - 
представителями 

различных культур и 
навыки общения в мире 

знания обучающийся должен знать, как обеспечивать и 
поддерживать взаимопонимание между 

обучающимися - представителями различных 
культур и навыки общения в мире культурного 

многообразия (Б1.О.01.02-З.2) 
умения обучающийся должен уметь: обеспечивать и 

поддерживать взаимопонимание между 
обучающимися - представителями различных 



культурного 
многообразия 

 

культур и навыки общения в мире культурного 
многообразия (Б1.О.01.02-У.2) 

навыки обучающийся должен владеть навыками 
обеспечения и поддержания взаимопонимания 

между обучающимися - представителями различных 
культур и навыками общения в мире культурного 

многообразия (Б1.О.01.02-Н.2) 
УК-5.3. Владеет 

способами анализа 
разногласий и 
конфликтов в 

межкультурной 
коммуникации и их 

разрешения 

знания  обучающийся должен знать: способы анализа 
разногласий и конфликтов в межкультурной 

коммуникации и их разрешения 
(Б1.О.01.02-З.3) 

умения обучающийся должен уметь анализировать 
разногласия и конфликты в межкультурной 

коммуникации и разрешать их (Б1.О.01.02-У.3) 
навыки обучающийся должен владеть навыками анализа 

разногласий и конфликтов в межкультурной 
коммуникации и их разрешения  

(Б1.О.01.02-Н.3) 
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